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MUKADIMAH

Bacaan ayat-ayat Al-Qur'an oleh Syaikh Mahmud
Khalilil Hushariy yang diambil dari1 CD bacaan
murattal Al-Qur'an.

Untuk kata yang memakai alif lam di awal kata
seperti:

o)t diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia

dimulai dengan huruf pertama dengan huruf besar
yaitu Din atau Pembalasan atau Agama.

Jika kata tersebut tidak memakai alif lam di awal
kata seperti:

o diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia

dimulai dengan huruf pertama dengan huruf kecil
yaitu din atau pembalasan atau agama.

Insya Allah bermanfaat.
_ - /o v _ G 4 o/o
ed W Sy dy I3
Edisi Keenam, Oktober 2026, Bandung, Indonesia
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Yawahai yang mereka telah
mengimani penuhilah Akad-akad.
Telah dihalalkan bagimu binatang

Ternak kecuali apa yang dibacakan
atasmu bukan yang menghalalkan

Perburuan dan kamu yang

berihram haji atau umrabh.
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Sesungguhnya Allah menetapkan

hukum apa yang Dia maui.
{Al-Ma-idah (5): 1}

Akad mencakup: akad hamba kepada
Allah dan akad yang dibuat oleh
manusia dalam pergaulan sesamanya.

G =yal!, hai!, o!, aduh!, wahai!, duhai!

va [2] p 1 (kata seru spt) hai, o; 2 kata
untuk menyahut panggilan.

&l () = wahai!, hail
(- Geldl) = yang (pronomina,
kata ganti).

s 23

(o) — (s = mengimani ( =3, verba).
i (31) = mengimani (=3, verba).
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Be 53 = yang mengimani, mu'min,
mukmin (_|¢L, partikel aktif).

4 = yang diimani (Js=ill o,
partikel pasif).

uug\ =1man, 1man ( *.2», masdar).
dj‘ — 4.} ¢ = memenuhi, menepati (=2,
verba).

39 (<23)) = memenuhi (=2, verba).
J 40 = yang memenuhi (=G, partikel
aktif).

é 33 = yang dipenuhi (J s=2\! (w\,
partikel pasif).



¢! = pemenuhan, perihal memenubhi

(*2»s, masdar).

cﬁj‘ — g} ¢ = memenuhi, menepati (=,
verba).

cﬁj‘ (dj‘) = memenuhi (|, verba).
J g2 = yang memenuhi (=L, partikel
aktif).

d ¢ = yang dipenuhi (J s=& o,
partikel pasif).

¢! = pemenuhan, perihal memenubhi

(,*2»s, masdar).
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33 — & = memenuhi, berbuat sesuai
dengan (=5, verba).

Ads <C' 544¢) = akad, ikatan, (nomina,
kata benda).
Ade — Jday = mengikat,

menggabungkan, menyimpulkan ( =3,
verba).
Mo/ MBle oo MG (a3 ] Ais

3gine Jynilly- (soazol

Ade — \da; = mengikat (janji), berakad

(=2, verba).
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dds (14¢)) = mengikat (janji) (=,
verba).

*»

43¢ = yang mengikat (janji) ( =\,

e

partikel aktif).

3 j.g.u = yang diikat (janji) (Jsedl) o),
partikel pasif).

A& = ikatan (Janj1), akad (2w,
masdar).

dlw = persetujuan, akad, pakta,

perjanjian, konvensi, plagam (nomina,
kata benda).

J¢S = 1. persetujuan, pakta, perjanjian,

permufakatan, ikrar, cagar, janji,
komitmen, kewajiban; 2. jangka
12



waktu, masa, era, zaman, periode, usia;
3. kekuasaan, pemerintahan, rezim
(nomina, kata benda).

1 — :}-ﬁi = menghalalkan,
membolehkan ( |=5, verba).

3'/’ i — 3-‘1 = menghalalkan ( =2,

verba).

3'/’ ‘ (Jl"\) = menghalalkan (Ju,

verba).

ZJ-; = yang menghalalkan ( sl
partikel aktif).

:_}.;'- = yang dihalalkan (J 22! ),
partikel pasif).
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J'ﬂ-’\ = penghalalan (,-..2», masdar).

45,8 (. &) = binatang, binatang

buruan, binatang buas (nomina, kata

benda).

c@:ﬂ\ = (binatang) ternak: unta, sapi,
domba, kambing (nomina, kata benda).
O3> (7. <L) = hewan, binatang
(nomina, kata benda).

M — 51-:-3 = membacakan, melisankan
untuk orang lain (=2, verba).
Y (2j51) = membacakan ( =3, verba).
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4\3 = yang membacakan ( |sL, partikel
aktif).

31-2» = yang dibacakan (Js=il) a),
partikel pasif).

5}3&: = 1. tilawah, tilawah; 2.
pembacaan ( ,-w2», masdar).

\)3 — }\;.5.3 = membaca, mengucapkan
(=2, verba).

é\b — é‘ \hﬁ = membaca dengan teliti,
menelaah ( |3, verba).
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jj“j — :j-jjé = membaca Al-Qur'an
dengan tartil (tidak cepat dan tidak
lambat dan jelas) (=3, verba).

w2 = perburuan, binatang buruan

(nomina, kata benda).

('g# — (;iﬁz = menetapkan hukum,

menghukumi, memutuskan ( =3,

verba).

('g# — (;iﬁz = menetapkan hukum,

menghukumi (=3, verba).
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pg’ (Vi’j) = menetapkan hukum,

menghukumi (=3, verba).

('-/f \> = yang menetapkan hukum,
hakim, hakim, yang menghukumi
(=L, partikel aktif).

o ;gs'. = yang ditetapkan hukum, yang
dihukumi (Js=2l) os), partikel pasif).

1353/ S% = 1. hukum; 2. hukiimah
(,<2s, masdar).

Z 2o 2 . . o e
Sy — &9 = memaui, mengingini

(verba, kata kerja).
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S\ — A = memaui (=, verba)..
ARE j) = memaui (=5, verba).
Ay, = yang memaui, murid, murid

(=48, partikel aktif).

33 = yang dimaui (J s=sl ~|, partikel
pasif).
= kemauan ( ,-.2», masdar).

3y — 35 = menjelajahi, menyelidiki,

memeriksa (explore) (=2, verba).
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el — ¢S = menghendaki,

mengingini, menginginkan (|3,

verba).
o — 24 = sangat menginginkan
(=2, verba).
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Yawahai yang telah mengimani
jangan kamu menghalalkan syiar-
syiar Allah dan jangan Bulan-bulan
Haram dan jangan Hadya dan
jangan Qala-id / binatang yang
diberi kalung untuk kurban dan
jangan (mengganggu) a-am-minal-
baital-harama / orang-orang yang
mengunjungi Al-Bait Al-Haram
yang mencari karunia dari Tuhan
mereka dan ridhwan/keridhaan.
Dan apabila kamu telah
halal/menyelesaikan (ibadah haji)
maka bolehlah kamu berburu. Dan
janganlah (pada yang) menjahati
sungguh-sungguh kepadamu oleh
kebencian suatu kaum bahwa
mereka telah menghalang-
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halangimu dari pada Al-Masjid Al-
Haram bahwa kamu berbuat
melewati batas. Dan
bersinergilah/tolong-menolonglah
kamu atas Kebajikan dan
Ketakwaan dan jangan saling
menolong atas Perbuatan dosa dan
Permusuhan. Dan bertakwalah
kamu kepada Allah sesungguhnya
Allah ekstrem Hukuman.
{Al-Ma-idah (5): 2}
Syiar Allah 1alah: segala amalan yang
dilakukan dalam rangka 1badat haji
dan tempat-tempat mengerjakannya.
Bulan-bulan Haram (bulan Zulkaidah,
Zulhijjah, Muharram dan Rajab).
Tanah Haram (Mekah) dan Thram.
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Dilarang melakukan peperangan di
bulan-bulan itu.

Hadya 1alah: binatang (unta, lembu,
kambing, biri-bir1) yang dibawa ke
Ka bah untuk mendekatkan diri
kepada Allah, disembelih ditanah
Haram dan dagingnya dihadiahkan
kepada fakir miskin dalam rangka
1badat haj.

Qala-1d 1alah: binatang hadya yang
diber1 kalung, supaya diketahui orang
bahwa binatang itu telah
diperuntukkan untuk dibawa ke
Ka'babh.

Dimaksud dengan karunia 1alah:
Keuntungan yang diberikan Allah
dalam perniagaan. Keridhaan dari
Allah 1alah: pahala amalan haji.
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G =yal!, hai!, o!, aduh!, wahai!, duhai!

*»

va [2] p 1 (kata seru spt) hai, o; 2 kata
untuk menyahut panggilan.

@l (=) = wahai!, hai!

gl (- eldl) = yang (pronomina,
kata ganti).

Al — b &) = mengimani (=2, verba).
i (3+1) = mengimani (=3, verba).
By 53 = yang mengimani, mu'min,
mukmin (_|¢L, partikel aktif).

4 = yang diimani (Js=ill o,
partikel pasit).
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o) = Tman, iman (,-\.2», masdar).

3‘; i — i}é = menghalalkan (=3,
verba).
451 (:4=5) = menghalalkan ( =5,

verba).

2

& = yang menghalalkan ( s,
partikel aktit).

}# = yang dihalalkan (Js=&l) s,
partikel pasif).
J')b\ = penghalalan ( -2+, masdar).

g o 3
GL’ — s‘-‘: = mempermanis, memberi

gula (verba, kata kerja).
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Gyacs (- . P\ad) = syiar, kebesaran,
kemuliaan (nomina, kata benda).
s Jgmilly ¢ Sla— (saazel]

J:wo — }i&g = menyadari, merasa,

meraba (=3, verba).

% (G23) = menyadari (=2, verba).
f‘w = yang menyadari (b, partikel
aktif).

) 5;-“~° = yang disadari (J sx&! s,
partikel pasif).
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3 53-&/ ] 2 = kesadaran (,dues,
masdar).

g - z 2 A .
> — ‘% = merasakan, menyadari

(=2, verba).
e — & = 1. menyentuh,

merasakan, meraba; 2. menimpa,
menyerang, memukul, membentur,

terjadi (=3, verba).

(ad — el = menyentuh,
merasakan, memegang, meraba,

memberitahukan, menyadari ( |=*,

verba).
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/u /0 A * o . o
313 — & = mencicipi, merasakan

(=2, verba).
a3 o) (nal = orang-orang yang
mengunjungi Al-Bait Al-Haram.

“ 0 -0,

*H) — (&2 = mencari (=3, verba).

) (x25]) = mencari (=, verba).

08

&= = yang mencari (=4, partikel
aktif).

Z
% 2o

s** = yang dicari (Js24ll «o|, partikel
pasif).
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7

¢\l = pencarian, perihal mencari

LB
Z

(,*2s, masdar).

J...aﬁ — ij:.aa.g = mengaruniai (=2,

verba).

|2d (L25l) = mengaruniai (_|=,
verba).

3 WY —a ﬁ}nﬂ\ﬁ = yang mengaruniai
(=L, partikel aktif).

4-315« J 3:49» = yang dikaruniai ( !
Js=all, partikel pasif).

M8 = karunia ( -z, masdar).
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() — @y = rela, ridha, meridhai,
merasa senang, menyukai, menyenangi
(=3, verba).

() — oy = meridhai (verba, kata
kerja).

(23 ([23) = meridhai (=3, verba).
2% = yang meridhai (J¢U, partikel
aktif).

@y = yang diridhai (J sl ),
partikel pasif).

Q‘}-:” ;/ @0 )= keridhaan, ridhwan

()as, masdar).
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Olg2y = ridhwan, keridhaan (nomina,
kata benda).

J= - :}5: = menyelesaikan (ibadah
haji), menghalal, menjadi halal (_}=2,

verba).

& (%)=/:x)) = menyelesaikan

(ibadah haj1), menghalal, menjadi halal
(=2, verba).
3\5 = yang menyelesaikan (ibadah

haji) (_leb, partikel aktif).
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Jsk# = yang diselesaikan (ibadah haji)
(Js2all v, partikel pasif).
I = halal, halal (,242», masdar).

DW\ — 3\5@43 = berburu (verba, kata
kerja).
DW\ (Aa2) = berburu (=, verba).

s\ale’ = yang berburu (=48, partikel
aktif).

—_—— (J}&Q_L\ (',w‘, partlkel paSif).

>tz = perburuan ( -2+, masdar).
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p§~° }: = berbuat jahat sungguh-
sungguh padamu.

(’}’ — {’ ;4: = berbuat jahat, menjahati
(=2, verba).
a@r (#7]) = berbuat jahat, menjahati

(=8, verba).
a)lr = yang berbuat jahat, yang

menjahati (L, partikel aktif).

o 3}5'- = yang dijahati (J sxel -,
partikel pasif).
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(’} = perjahatan, perihal berbuat jahat
(42, masdar).

a 53 OTh = (oleh) kebencian suatu
kaum, benc1 kaum.

OUé = kebencian, kemarahan (nomina,
kata benda).

°
&

Qw
2

é/ S . .
L& — LiS = membenci ( J=2, verba).

L (LE1) = membenci (1=, verba).
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gw = yang membenci ( |sL, partikel
aktlf)

¢ guis = yang dibenci (J sxil ),
partikel pasif).

/~/

e 9 Gis = kebencian, kemarahan
(,92s, masdar).

@-}fj:\uﬂ 51 = bahwa telah menghalang-
halangimu, bahwa telah menolakmu.

<! = melewati batas, melampaui

batas (verba, kata kerja).
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Lo — Xai=1. menghalangi,

menghalang-halangi; 2. menolak ( =,

verba).
Lo (3021/22) = 1. menghalangi,

menghalang-halangi; 2. menolak ( =,
verba).

32 = yang menghalangi ( s, partikel
aktif).

3 3:\:&3 = yang dihalangi (Jsxill v,
partikel pasif).

> 3:\-}:4/ Lo = penghalang (x<aa,

masdar).
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7 -0

&+¢) = melampaui batas, melanggar

!

batas (J=3, verba).

/O/

cS-L“&‘ — <23 = melampaui batas
(J28, verba).
LSJ-”&‘ (+x]) = melampaui batas (=3,

verba).

Lws = yang melampaui batas (s,
partikel aktit).

Z .0 8

S-aas = yang dilampaui batas (!
Js=all, partikel pasif).
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9\~\-?9‘ = perihal melampaui batas
(*2», masdar).

O9las — Usli = tolong-menolong,

bersinergi, saling menolong, saling
membantu, saling kerja sama (verba,
kata kerja).

O3la3 — U5 = saling menolong
(verba, kata kerja).

O35 (O3l5) = saling menolong (=,
verba).

Oglais = yang saling menolong ( l=b,
partikel aktif).

— =- (32l «o), partikel pasif).
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U3\&5 = perihal saling menolong ( -z,
masdar).
J3le — R 9\&3 = menolong, menopang,

membantu, mendukung, menyokong,
melapangkan (verba, kata kerja).

81948 = permusuhan, penyerangan,
serangan, agresi (nomina, kata benda).
34 (5, z- A, .3\.9\) = musuh
(nomina, kata benda).

653\ — sﬁx.g = bertakwa,

menjalankan takwa, tfakut,
memelihara, waspada, berhati-hati

(=2, verba).
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) (d»\) = bertakwa, menjalankan
takwa, takut, memelihara, waspada,
berhati-hati (=, verba).

‘523 = yang bertakwa, yang
menjalankan takwa, muttaqin, yang
takut (=, partikel aktif).

z
.«

«\

A

s+ = yang dijalankan takwa (!
Js=all, partikel pasif).

9\-3§\ = perihal bertakwa, ketakwaan

24

(,*2s, masdar).
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é} = memelihara, melindungi (_}=,
verba).

s, 07

% — (gw> = merasa takut, ngeri

(=2, verba).
S — B = mengkhawatirkan,

mencemaskan (=3, verba).

7 7

C&) — &2 = menjadi takut, gentar,

L e

ngeri, takut (=3, verba).

?

ks (3, - cldal, WA 5eas ,s10s)

= keras, ekstrem (nomina, kata benda).
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U‘ﬁ& = hukuman (dosa) (nomina, kata
benda).
u\ﬁ& = 1. hukuman (dosa), penalti,

denda; 2. siksa (nomina, kata benda).
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{v :(o) s}

Telah diharamkan atasmu
(memakan) Bangkai binatang dan
Darah dan daging Babi dan apa
yvang telah dimulai menyembelih
(dengan nama) untuk selain Allah
dan yang kena cekik dan yang kena
pukul dan yang jatuh merosot dan
yang kena tanduk dan apa yang
telah (di)makan Binatang buas
kecuali apa yang kamu telah sempat
menyembelih dan apa yang telah
disembelih (kurban) atas Berhala
dan (diharamkan juga)
membagi/mengundi nasib dengan
Anak-anak panah. Demikian itu
fisg/kedurhakaan/keftasikan. (Pada)
Hari (ini) telah putus asa orang-
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orang yang telah mengafiri dari
agamamu maka jangan kamu takuti
mereka dan takutilah Aku. (Pada)
Hari (ini) telah Ku-lengkapi/Ku-
sempurnakan bagimu agamamu dan
telah Ku-cukupkan atasmu nikmat-
Ku dan telah Ku-ridhai bagimu
Islam sebagai agama. Maka siapa
yang telah terpaksa di sangat
kelaparan bukan yang menyengaja
untuk perbuatan dosa maka
sesungguhnya Allah maha
pengampun maha penyayang.
{Al-Ma-idah (5): 3}
Darah 1alah: darah yang
tertumpah/mengalir dar1 binatang
sembelihan, sebagaimana tersebut
dalam surat Al-An-"aam (6) ayat 145.
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145. Katakanlah: "Tidak kudapati di
apa yang diwahyukan kepadaku yang
diharamkan atas makanan yang
dimakannya kecuali bahwa adalah
bangkai atau darah yang
tertumpah/mengalir atau daging babi
maka sesungguhnya dia rijsun/kotor
atau fisqan/kedurhakaan/kefasikan
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yang dimulai menyembelih (dengan
nama) untuk selain Allah dengannya.
Maka siapa yang telah terpaksa bukan
yang menginginkan dan tidak
melampaui batas maka sesungguhnya
Tuhankau maha pengampun maha

penyayang."

Binatang yang tercekik, yang dipukul,
yang jatuh, yang ditanduk dan yang
diterkam binatang buas adalah halal
kalau sempat disembelih sebelum
mati.

Al-Azlam artinya: anak panah yang
belum pakai bulu. Orang Arab
Jahiliyah menggunakan anak panah
yang belum pakai bulu untuk
menentukan apakah mereka akan
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melakukan suatu perbuatan atau tidak.
Caranya 1alah: mereka ambil tiga buah
anak panah yang belum pakai bulu.
Setelah ditulis1 masing-masing dengan
tulisan: lakukanlah, jangan lakukan,
sedang yang ketiga tidak ditulis apa-
apa, diletakkan dalam sebuah tempat
dan disimpan dalam Kakbah. Bila
mereka hendak melakukan sesuatu
maka mereka meminta supaya juru
kunci Kakbah mengambil sebuah anak
panah 1itu. Terserahlah nanti apakah
mereka akan melakukan atau tidak
melakukan sesuatu, sesual dengan
tulisan anak panah yang diambil 1tu.
Kalau yang terambil anak panah yang
tidak ada tulisannya maka undian
diulang sekali lagi.
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Yang dimaksud dengan hari 1alah:
masa, yaitu: masa haji1 wada', haji
terakhir yang dilakukan oleh Nabi
Muhammad SAW.

Terpaksa maksudnya: dibolehkan
memakan makanan yang diharamkan
oleh ayat 1ni jika terpaksa.

Q-

2> — éj;: = mengharamkan, melarang

(=2, verba).
- — éjﬁi = mengharamkan ( |=>,

verba).

P

a7 (#3) = mengharamkan ( j=,
verba).
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(’}2 = yang mengharamkan (s,
partikel aktif).

@5{- = yang diharamkan (J szl ),
partikel pasif).
£ /& = pengharaman (,/2-, masdar).

5‘5 — L;-@-«3 = melarang, mencegah (|,
verba).

5‘5 (‘U‘) = melarang ( =, verba).
5\3 = yang melarang (J.c\é, partikel
aktif).

u;@"“ = yang dilarang (Js=2l) o),
partikel pasif).
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o7

& = larangan ()-.2+, masdar).

— é}% = menghilangkan (=2,
verba).
£ (z- o7 ¢\J>-\) = istri, perempuan
(nomina, kata benda).

-0

4w = bangkai binatang (nomina, kata
benda)
s (5, Lad e, -

»O/

T SP

=33,

<L) = mait, mayyit, mayit, mayat
(=L, partikel aktif).

Sl — &gk = mati (=, verba).
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<L (&E4) = mati (=2, verba).

Cos/ s = yang mati, mait, mayyit
(=4, partikel aktif).

- = - (Js2dl o), partikel pasif).

< 92 = maut, kematian (,-2s, masdar).

a3 (7. +Ls2) = darah (nomina, kata
benda).
gy (7 - %) = babi, celeng, babi

hutan, babi liar (nomina, kata benda).
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JA\ = 1. menyembelih; 2. memulai
menyembelih (dengan nama),
mengagungkan (=2, verba).

JA\ — :}-@-ﬁ = 1. menyembelih; 2.
memulai menyembelih (dengan nama)

(=3, verba).

J‘“‘ (JW) = 1. menyembelih; 2.
memulal menyembelih (dengan nama)

(=3, verba).
f_}-@i = 1. yang menyembelih; 2. yang

memulai menyembelih (dengan nama)
(=48, partikel aktif).
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‘}&» = 1. yang disembelih; 2. yang
dimulai menyembelih (dengan nama)
(Js2all wusl, partikel pasif).

JWM = 1. penyembelihan; 2.
permulaian menyembelih (dengan

nama) (,-.2s, masdar).

f_}-’\ — ﬂ-‘i = menghalalkan,
membolehkan ( |=3, verba).

%\ = kena cekik, dicekik, tercekik
(=2, verba).
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§#| — 353 = kena cekik, tercekik
(=2, verba).

‘5.&\ (3#)) = kena cekik, tercekik ( =2,
verba).

42 924

&= = yang kena cekik, yang
tercekik ( =8, partikel aktif).

- (Jg2al) o), partikel pasif).
Sus ‘ = ketercekikan ( ,-.2», masdar).
G — :}-4: = mencekik (=3, verba).
i85 — 4& = memukul ( I+, verba).

153 (.u) = memukul (_|=8, verba).
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4313 = yang memukul (=, partikel
aktif).

3 ;9 34 = yang dipukul (Jsedl) o),
partikel pasif).

499 = pukulan (-2, masdar).

2
Lo
.

:j»ﬁ-’\ = Yang jatuh merosot (nomina,
kata benda).

5:,? — 5:jg = jatuh merosot ( |=>,
verba).

&35 (55) = jatuh merosot (=2, verba).

w///q

Sy = yang jatuh merosot ( <\,
partikel aktif).

56



w//}

4d 53 'y = yang dijatuh merosot ( (w\
Js=all, partikel pasif).

JJJ = kejatuhan merosot (-2,
masdar).

> j» = yang merosot (adjektiva, kata
sifat).

wr = Binatang yang ditanduk.

ey skain Jyndlls
7lai — 72 = menanduk (=, verba).
7l (L)) = menanduk (=3, verba).
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7oL = yang menanduk (=, partikel
aktif).

ki 5 7 skes = yang ditanduk ( e
Js=all, partikel pasif).

\>ki = penandukan (,-as, masdar).
;L/( j — i}}f \g = makan (=3, verba).
s [ (J‘}( ) = makan (=2, verba).

ST = yang makan ( =, partikel
aktif).

J j}f b = yang dimakan (J =il ),
partikel pasif).
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o/

Jf | = makanan (,2w2s, masdar).
i () o g ) gl
i ¢mw = binatang buas.

@% > — ; ~\§ = sempat menyembelih

(=3, verba).
é > (-‘33) = sempat menyembelih (_|=2,

verba).

.ﬁ.\i = yang sempat menyembelih

(s, partikel aktif).
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; 1 = yang disempatkan
menyembelih (Js=al) 1!, partikel
pasif).

iS4 = kesempatan menyembelih

(,*2s, masdar).

c,; — ’c,.\i = menyembelih (kurban),

menjagal, membantal, mengurbankan,
berkurban [umum.

o (z - uhw\) = berhala, patung

yang disembah (nomina, kata benda).
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2 - o G . . .
| gatnd = kamu ingin tahu bagianmu,
kamu membagi nasib, kamu mengundi
nasib ( |2, verba).
aLiw| = membagi nasib, mengundi
nasib (=3, verba).
i) — qiiny = membagi nasib,

mengundi nasib (=2, verba).
("""a':""" (W‘) mengundi nasib
(=2, verba).

a-wiis = yang mengundi nasib (JU,
partikel aktif).
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@MM = yang diundi nasib ( !
Js=all, partikel pasif).

e\...i’:.w\ = pengundian nasib (e,
masdar).

(.....fzg — (.-»3 = membagi (=, verba).

dod (. ox3) = nasib, takdir, untung,

distribusi, pembagian (nomina, kata
benda).

M (dawd = pembagian, pembagi
(nomina, kata benda).

e'ﬂj: (=) é) =4 anak panah yang

belum pakai bulu.
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('Qb = demikian itu (pronomina, kata
ganti).
(& = ketidaksopanan,

ketidakberadaban, pelanggaran
kesusilaan, pelanggaran norma baik

(4«2, masdar).
& = fasiq, yang tidak peduli
perintah Allah ( }¢b, partikel aktif).
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LQUL;«:L@ : @.4-\) daw e Lfaj Ojﬁaf\éj

w8 Syenis Jonilly (i3
mendurhaka, menentang perintah
Allah.

ad — éi.m.g = mendurhaka,
membangkang perintah, menentang
perintah ( =3, verba).

(38 (35.31) = mendurhaka ( =5, verba).

&-“3 = yang mendurhaka ( =L,
partikel aktif).

20,

4 Bglnts = yang didurhakai ( a!
Js=all, partikel pasif).
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z A\Y

= kedurhakaan, kefasikan (-2,

masdar)
=~ = putus asa, putus harapan, hilang

harapan, putus semangat, hilang

semangat (=2, verba).

U"""/ cc\,wbj \.wb cumdjuo U'GU'M
W st Jordlly (g (il 540

putus asa, berputus asa.

90/

5 — wla = putus asa (|, verba).
o (U»b\) = putus asa (_|=*, verba).

o= 3 b = yang putus asa (U,
partikel aktif).
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s wgih = yang diputus asa ( a
Js=all, partikel pasif).

iuT g G = keputusasaan (22,

masdar).
w - }zgg = mengafiri (=2, verba).
fry (inf}\!) = mengafiri ( =2, verba).
J.S‘S = yang mengafiri, kafir, kafir
(=, partikel aktif).,

35855 = yang dikafiri (Jseil) v,
partikel pasif).
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u\ff/)};?/;d?Z 1. kufur, kufur; 2.
kufran, kufran (-2, masdar).
oSt — M = melengkapi,

menyelesaikan, menyempurnakan (=2,
verba).

o2 (- O\a-ﬁ) = 1. din; 2. pembalasan;
3. agama (nomina, kata benda).

O3 — :}3-}& = 1. membalas; 2.

beragama (=, verba).
O13 (03) = 1. membalas; 2. beragama

(U=, verba).
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;'3 = 1. yang membalas; 2. yang
beragama (|¢U, partikel aktif).

J o 3:\-3 = 1. yang dibalas; 2. yang
diberagama (Js=2l) os), partikel pasif).
93/893/8385 = 1. din; 2. pembalasan;
3. agama (,--2», masdar).

(e — e~% = menakuti, menjadi

*

takut kepada, rakut kepada (_J=,

verba).

(o> ([+>]) = menakuti (=3, verba).
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Jv\-’ = yang menakuti (J.c\é, partikel
aktif).

s““ = yang ditakuti (J s=l) ),
partlkel pasit).

i3 = ketakutan (,22s, masdar).

ST — *LeSS = melengkapi,

mencukupkan, menyelesaikan,
menyempurnakan, melanjutkan,

meneruskan (=2, verba).

ST — M = 1. melengkapi; 2.

menyempurnakan ( |2, verba)..
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(&S (J«S\) = 1. melengkapi; 2.

menyempurnakan (=5, verba).

J-gii = 1. yang melengkapi; 2. yang
menyempurnakan (b, partikel aktif).

‘_}-&3 = 1. yang dilengkapi; 2. yang
disempurnakan (Js=&! o', partikel

pasif).
J\.af\ = 1. pelengkapan; 2.

penyempurnaan ( ,-.2», masdar).

“i
9%

s ((.,c\) mencukupkan (|3, verba).

70
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&{3 = yang mencukupkan (s,
partikel aktif).

(633 = yang dicukupkan (Jsedl) o),
partikel pasif).
(’\:&l — pencukupan (J.L,m, masdar).

() — 25 = meridhai (=3, verba).
(25 (?5)) = meridhai (=, verba).
") = yang meridhai (U, partikel
aktif).

(s# = yang diridhai (Js=dl) as),
partikel pasit).
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O\s2y/ o2y = 1. ridha; 2. ridhwan; 3.
keridhaan ( ,-.2», masdar).
}E—Pi = menjadi terpaksa, menjadi

keharusan, menjadi terdorong, menjadi
terdesak ( |=5, verba).

}E-ﬂ\ — jM = memaksa,

mengharuskan, mendorong, mendesak

(=2, verba).
J-E—P\ = terpaksa, kena paksa, terdesak

(=3, verba).

A

tha\ — }h&g = terpaksa (=2, verba).
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i ( “ba5]) = terpaksa (=, verba).

}L@i = yang terpaksa (s, partikel
aktif).

}E-.a? = yang dikena paksa (Jszill ),
partikel pasif).

)\Jh-p\ = keterpaksaan (-\«2», masdar).

o~

4o = sangat kelaparan (nomina,

z

kata benda) masdar mimu.

YL c%} \:Pj-;'j \.izoé' cu&&. &4}'
by e 1 aadly daaod ay ol
o3 Jpilly Jailey [l
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sxzel) menjadi lapar, menjadi kempes,
menjadi susut.

o — ',24% = menjadi lapar,

melapar, berasa lapar ( |=3, verba).

ua?- (u,ai’j) = menjadi lapar ( =3,

verba).
3-4;-?' O Z}a\-?' = yang menjadi lapar
(=, partikel aktif).,

P 5.3.4 = yang dijadi lapar (J sx&! ),
partikel pasif).
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o~

Laas g Uogd~ y Lad~ = sangat
kelaparan ( ,-.2», masdar).

CAls = yang menyengaja (adjektiva,
kata sifat).

7 ’/ "

. 4 s Z- . .
Lils — Liley = menyengaja (=2,

verba).

7 ’/ P

C\E (& Lé) = menyengaja (=,
verba).

&ilss = yang menyengaja (s,
partikel aktif).

A..:S\ &\ = yang disengaja ( !

Js=all, partikel pasif).
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JJJ = kesengajaan (,-2», masdar).

¢! (7. #b7) = perbuatan salah,

perbuatan dosa, pelanggaran,
ketidakadilan (verba, kata kerja).

o (C' o) = keburukan,

kejahatan, kesalahan, dosa (nomina,
kata benda).

a5 = kesalahan, kekeliruan, salah
(nomina, kata benda).
CU’ = 1. pelanggaran ringan,

kesalahan, dosa 2. sayap, (nomina,
kata benda).

Lle = kekeliruan, galat (error)

(nomina, kata benda).
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o~

& = aib, malu, kerusakan, cacat,
kelemahan (nomina, kata benda).

¢ ¢ = kejahatan, keburukan (nomina,
kata benda).

2 = dosa (nomina, kata benda).

k> = dosa, kesalahan, kelakuan

tidak senonoh, pelanggaran (nomina,
kata benda).

& — W&y = mengampuni,

membebaskan darit hukuman,
melonggarkan (verba, kata kerja).

J.a.c (J..w\) = mengampuni (verba, kata
kerja).
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J&\s« = yang mengampuni (partikel
aktif).

y 5.2,.@ = yang diampuni (partikel pasif).
S}c};’é/ u\,ni = 1. gufran, gufran; 2.

magfirah; 3. ampunan; 4.
pengampunan (nomina, kata benda).

e (Zitl) = memaafkan,

membebaskan dari tuntutan,
membebaskan (verba, kata kerja).

33851 (l) 388 o Wls Aot S
O 44! maha pengampun.

78



Surat Al-Ma-idah (5): 4 - |51s G JJ_M:
g ”i“‘é—éj&\&é-@&
wy}wu&gﬂ@\?"
ub;;\ubﬁz \(i_é;).’cm
S PWEP AN S EIME

> 0

D oldis < T &) &

-~

$

—Y\

- -~

79



~ / ;'M/

C_&JJ}\JJE@J}\\A\.A@M
C)\}“ g% (MJ-C}’ ARFOUA
;w\;’g /’/Luw}’}‘/ }&
1565 e G

\S

Mereka bertanya kepadakau: "Apa
yang telah dihalalkan bagi
mereka?" katakanlah: "Telah
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dihalalkan bagimu Ath-Thayyibatu
dan (buruan yang ditangkap) apa
yvang kamu telah ajarkan dari
Binatang-binatang pemburu yang
dengan melatih berburu (yang)
kamu telah mengajarkan mereka
dari apa yang telah mengajarkanmu
Allah maka makanlah dari apa yang
ia telah tangkap atasmu dan
sebutlah nama Allah atasnya (waktu
melepaskannya) dan bertakwalah
kepada Allah. Sesungguhnya Allah

sangat cepat Perhitungan.
{Al-Ma-idah (5): 4}

D1 waktu melepaskan binatang buas
itu disebut nama Allah sebagai ganti
binatang buruan 1tu sendiri
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menyebutkan waktu menerkam
buruan.

Ju (JL.)) = bertanya, menanya
(verba, kata kerja).

JU — Jla= bertanya, menanya
(verba, kata kerja).

JUW — [Jiid = meminta (J=3, verba).
JL (2le/2les)) = meminta (J=8, verba).
Jj\f» = yang meminta (_|sL, partikel
aktif).

J s = yang diminta (J s=al o,
partikel pasif).
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JGw = sual, soal ( -z, masdar).

136 = apa yang, bentuk tanya yang

dipakai sebelum kata kerja (adverbia,
kata keterangan).

3'/’ i — 3-‘1 = menghalalkan ( =2,
verba).
U'/’ | (Jl"‘) = menghalalkan (Ju,

verba).

2

& = yang menghalalkan ( JsU,
partikel aktif).

# = yang dihalalkan (Js=il! o),
partikel pasif).
J'ﬂ-’\ = penghalalan (,-..2», masdar).
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JA\ — :}-@-ﬁ = 1. menyembelih; 2.
memulai menyembelih (dengan nama)

(=, verba).

J‘“‘ (JW) = 1. menyembelih; 2.
memulal menyembelih (dengan nama)

(=3, verba).
‘}¢» = 1. yang menyembelih; 2. yang

e

memulai menyembelih (dengan nama)
(=48, partikel aktif).

‘}&» = 1. yang disembelih; 2. yang
dimulai menyembelih (dengan nama)

(Js2all wusl, partikel pasif).
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JWM = 1. penyembelihan; 2.
permulaian menyembelih (dengan

nama) (,-.2s, masdar).

u-;b = yang thayyib, yang

menyenangkan, yang baik, yang sedap,
yang enak, yang lezat, yang cocok
(nomma kata benda).

('19 (i'w mengajarkan (=3, verba).
('-\-9 (("L;) mengajarkan ( |, verba).

("L“ yang mengajarkan ( <L,
partikel aktif).

H-*i = yang diajarkan (Js=il) o),
partikel pasif).
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o485 = 1. ta'[im, taklim; 2. pengajaran

(*2»s, masdar).

e — («‘a-g = mengilmui (=2, verba).
& (35)) = mengilmui (J=5, verba).
é\; = yang mengilmui, "alim, "alim,
ilmuwan (¢, partikel aktif).

o }i-u = ma lum, maklum, yang di-
ilmui (Js=4ll «o), partikel pasif).

('j-? = 1lmu (*w2», masdar).

('l/‘« (z - ¢“>b\) = 1. bendera, pataka; 2.

gambar yang besar, orang yang
86



unggul/ulung/terkenal; 3. tanda,
simbol (nomina, kata benda).

('19 (- @i}c) = ilmu ( ,~2», masdar).

z,)'9! = binatang-binatang pemburu

s 7

dar1 binatang buas atau burung
(nomina, kata benda).

O\ (o) Dz dmylr e

binatang-binatang pemburu dari

binatang buas atau burung.

uﬂﬁ = yang melatih berburu,
pemilik-pemilik yang melatih berburu
(=8, partikel aktif).
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g,.lf — Uﬁ = melatih berburu (=3,
verba).

Ly (vlf ) = melatih berburu (_|=3,
verba).

g,.&i = yang melatih berburu ( s,
partikel aktif).

G = yang dilatih berburu (o
Js=all, partikel pasif).

g_,.,KS = latihan berburu (-2,

masdar).

‘j./f j — ij \3 = makan (=3, verba).
s [ (*}5) = makan ( =5, verba).
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ST = yang makan ( =, partikel
aktif).

J j}f b = yang dimakan (J =il ),
partlkel pasif).
Jf | = makanan ( ,-..2+, masdar).

él,«i — &lisl = memegang,
menangkap (verba, kata kerja).

il — L& = menangkap,
memegang (=2, verba).
o (3L3T) = menangkap (e,

verba).

89



o.ﬂ.«:é = yang menangkap ( =L,
partikel aktif).

ol = yang ditangkap (Jsxidl v,
partikel pasif).

5\-~°\ = tangkapan (,-..2», masdar).

; S — ff Ag = mengingat dan menyebut
(=3, verba).

; 3 ( ks .;;) = mengingat dan menyebut

(=2, verba).

513 = yang mengingat dan menyebut

(=8, partikel aktif).
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y ;f.u = yang diingat dan disebut ( !
Js=all, partikel pasif).

S5 = dzikir, zikir (,-w2s, masdar).
6&.?\ — 55.:.3 = bertakwa,

menjalankan takwa, takut,
memelihara, waspada, berhati-hati

(=2, verba).
6&3\ (d;\) = bertakwa, menjalankan

takwa, takut, memelihara, waspada,
berhati-hati (=3, verba).
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‘523 = yang bertakwa, yang
menjalankan takwa, muttaqin, yang
takut (=, partikel aktif).

Z -~
s
0 —

yang dijalankan takwa (s
Js=al), partikel pasif).

9\-3§\ = perihal bertakwa, ketakwaan

(,*2s, masdar).

éj = memelihara, melindungi (_}=,

verba).
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— 6&5‘: = menakuti, menjadi
takut kepada, rakut kepada (|,

verba).
gs'"‘"’ ((=>]) = menakuti (=3, verba).

w" yang menakuti (|, partikel
aktlf)

gm” = yang ditakuti (Jsxidl ),
partlkel pasit).

i’ = ketakutan (,2w2s, masdar).
B — J@: = mengkhawatirkan,

mencemaskan (=3, verba).

93



7 7

C&) — &2 = menjadi takut, gentar,

L e

ngeri, takut ( |=2, verba).

&~ = sangat cepat (adjektiva, kata
sifat).

<> = hisab, perhitungan (nomina,
kata benda).

el — Cwwl® = memperhitungkan,
membuat perhitungan (=3, verba).
Cols (Cwslx) = memperhitungkan

(=2, verba).
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w\; = yang memperhitungkan (s,
partlkel aktif).
w\.é yang diperhitungkan (!

Js=all, partikel pasif).
gLC&/m\ﬁ = 1. muhasabah,

muhasabah; 2. hisab, hisab; 3.
perhitungan (,-.2s, masdar).

Surat Al-Ma-idah (5 f—(:j J.>-\ ‘A}ﬂ\
uﬁﬁﬁfj\ U" ‘A uw\

@&e&»%e&%
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005 Al-Maa-idah 005

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

005AlMaa-idah_Ayat

2015

Vocal

51.50904


(Pada) Hari (ini) telah dihalalkan
bagimu Ath-Thayyibat dan
makanan (sembelihan) orang-orang
yang mereka telah diberi Al-Kitab
halal bagimu dan makananmu
(sembelihanmu) halal bagi mereka,
(dan dihalalkan menikahi)
Perempuan-perempuan yang dijaga
kehormatannya dari Al-Mu'minat
dan Perempuan-perempuan yang
dijaga kehormatannya dari orang-
orang yang telah diberi Al-Kitab
dari sebelummu apabila kamu telah
memberi mereka ujiarahunna/mas-
kawin mereka yang (bermaksud)
menikahinya bukan yang
(bermaksud) melacur / melakukan
buruk laku / berzina dan tidak yang
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(bermaksud) mengambil gundik-
sundik. Dan siapa yang mengafiri
dengan Iman (tidak menerima
hukum-hukum Islam) maka benar-
benar dia telah gagal/sia-sia
amalnya dan dia di Akhirat dari

Orang-orang yang merugi.
{Al-Ma-idah (5): 5}

o] — :}.si = menghalalkan (_}=2,

verba).

)= ‘ (JL>‘) = menghalalkan (=,

verba).

ﬂ;ﬁ = yang menghalalkan ( sl
partikel aktif).
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|2 = yang dihalalkan (Jsxill o,
partikel pasif).

J')N’\ = penghalalan (,-.2-, masdar).
J@\ - i}-@-ﬁ = 1. menyembelih; 2.
memulai menyembelih (dengan nama)

(=2, verba).

J@‘ (J-L@\) = 1. menyembelih; 2.
memulal menyembelih (dengan nama)

(=2, verba).
‘}¢» = 1. yang menyembelih; 2. yang

7

memulai menyembelih (dengan nama)
(=L, partikel aktif).
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‘}&» = 1. yang disembelih; 2. yang
dimulai menyembelih (dengan nama)
(Js2all wusl, partikel pasif).

JWM = 1. penyembelihan; 2.
permulaian menyembelih (dengan
nama) (,-.2s, masdar).

u-;b = yang thayyib, yang

menyenangkan, yang baik, yang sedap,
yang enak, yang lezat, yang cocok
(nomina, kata benda).

(,.da - ("-'Jq = memakan (|3, verba).
('ab (ﬁxlo\) = memakan (=3, verba).
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@-‘«Ua = yang memakan ( |¢L, partikel
aktif).

A 33140 = yang dimakan (Js2all o),
partikel pasif).
e\é.b/ (..a.b = makanan, nutrisi, makanan

matang ( ,-.2s, masdar).
ik ¢ &= memberi (=, verba).
&'(<1) = memberi ()=, verba).

< ;32 yang memberi ( =i, partikel
aktif).

é )%3: yang diberi (s~ ., partikel
pasif).
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¢Lul= berian (,..=-, masdar).

LS — Ciig = 1. mewajibkan; 2.

menulis; 3. menetapkan; 4.
menuliskan; 5. memerintah; 6.

menentukan; 7. mencatat (=3, verba).

S (e }\‘) = 1. mewajibkan; 2.

menulis; 3. menetapkan; 4.
menuliskan; 5. memerintah; 6.

menentukan; 7. mencatat (=3, verba).

&.3?@ = 1. yang mewajibkan; 2. yang

menulis; 3. yang menetapkan; 4. yang
menuliskan; 5. yang memerintah; 6.
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yang menentukan; 7. yang mencatat
(=48, partikel aktif).

- }K» = 1. yang diwajibkan; 2. yang

ditulis; 3. yang ditetapkan; 4. yang
dituliskan; 5. yang diperintah; 6. yang

ditentukan; 7. yang dicatat (J g2} o),
partikel pasif).
S LGS [OBS = 1. kitab, kitab; 2.

kewajiban; 3. tulisan; 4. ketetapan; 3.
penulisan; 6. perintah; 7. ketentuan; 8.

catatan ( ,-.2», masdar).

J= (M‘) :}"5 (JF e
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Jol o d | e o | &l 3 Yo
o) Yy g5 [ 2y 35 ) s Y
sl Jgnilly Jm 5o Yol

)= = i\@: = menghalal, menjad1 halal
(=2, verba).

J& (4>)) = menghalal ( }=3, verba).

3\5 = yang menghalal ( }=\é, partikel
aktif).

J 31-4 = yang dihalal (J il o),
partikel pasif).

}> = halal (,--.2», masdar).
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unv\ — &aaé = menjaga kehormatan,
menj aga dir1 (Verba kata kerja).

u..,z,\ — u...aé menjaga kehormatan
(=2, verba)..

U"'”‘ ( wa)\) = menjaga kehormatan
(=2, verba).

u—.aé- = yang menjaga kehormatan
(=48, partikel aktif).

Umaé = yang dijaga kehormatan ( s
J el partikel pasif).
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Ole>! = penjagaan kehormatan (42,
masdar).

Gl — G 5-}3 = mengimani ( |=3, verba).
&«ﬂ (3+7) = mengimani (=2, verba).
By 53 = yang mengimani, mu'min,

mukmin (_|¢L, partikel aktif).

4 = yang diimani (Js=ill o,
partikel pasif).

. 7

¢! =Tman, iman (,*2», masdar).

\

Z
A
<

7~
A o £
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é—éu — 72U = melacur, melakukan
buruk laku (=2, verba).

é;‘-:“ (z2%) = melakukan buruk laku
(U=, verba).

Q_‘a\w’é = yang melakukan buruk laku
(L, partikel aktif).

c&\...ﬁé = yang dilakukan buruk laku
(Js2all wusl, partikel pasif).

i\ = lacur, buruk laku (Les,
masdar).

.\ﬁ\ — .L’:.q = mengambil ( |=3, verba).
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Ked (.x;\) mengambil ( |=3, verba).

Jswis = yang mengambil (U,
partikel aktif).

J525 = yang diambil (J sxid ),
partikel pasif).

:\.ﬁ\ = 1. pengambilan; 2. ambilan

(s, masdar).

7
“ 7

>

— 450 = menerima (=2, verba).
ke (4*) = menerima (=, verba).
J5-1 = yang menerima ( =, partikel

aktif).
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3 3;\.@ = yang diterima (J s=&! (w‘,
partikel pasif).

A>| = 1. terimaan; 2. penerimaan

()as, masdar).

s, 0 £

Ol = 04 = gundik, istri tidak
resmi (nomina, kata benda).

w - }zgg = mengafiri (=5, verba).
WS (o };) = mengafiri ( |=5, verba).

J.S‘S = yang mengafiri, kafir, kafir
(=, partikel aktif).,
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35855 = yang dikafiri (Jseil) v,
partikel pasif).

u\ff/)};?/;d?Z 1. kufur, kufur; 2.
kufran, kufran (-2, masdar).
Ja& — jmé = gagal, s1a-sia, hapus
(=2, verba).

-hs’ (Jao-‘) = gagal (|5, verba).

hg\j, = yang gagal (|, partikel
aktif).
—_—— (J}&Q_L\ (',w‘, partlkel paSif).

k> = kegagalan ( -2+, masdar).
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Jw> — %W = merugi, mendapat
kerugian (=, verba).

o> (5>1) = merugi (=, verba).
s> = yang merugi ( }=4, partikel
aktif).

332 = yang dirugi (Jsaid) o,
partikel pasif).

\)w/u\)ﬂ;/ﬁ; = kerugian (s,

masdar).

112



DAFTAR PUSTAKA

Al-Qur'anul Karim, CD Al-Qur'an, Sakhr,
Keluaran Kelima 6.50, 1997.

Al Quran (Tafsir & Per Kata), Freeware,
https://gtaf.org/apps/quran.

Aplikasi Quran Kemenag In Word, 2021.
Setiawan, Ebta, Kamus 2.04, Freeware, 2006-
2009, http://ebsoft.web.1d.

Badan Pengembangan Bahasa dan Perbukuan,
Kementerian Pendidikan dan Kebudayaan
Republik Indonesia, KBBI Versi 1.0.0 (100),
2016-2024.

https://www.almaany.com/ar/dict/.

Setiawan, Ebta, KBBI Offline Versi 1.5.1,
Freeware, 2010-2013.

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy, CD bacaan
murattal Al-Qur'an.

Taufiq, Mohamad, Quran in Word Ver 1.3,
http:// www.geocities.com/mtaufig.rm/quran.html.
Taufigq, Mohamad, Addins Quran in Ms Word
Version 2.2.0.0N,

113


https://gtaf.org/apps/quran
http://ebsoft.web.id/
http://www.geocities.com/mtaufiq.rm/quran.html

Facebook Page :
https://www.facebook.com/QuranInMsWord
http://taufigproduct.com.

www.VerbAce.com, VerbAce-Pro Translation
Software 0.9.3, VerbAce Research, 2006-2010.
www.verbace.com/android, VerbAce Arabic-
English for Android Version 2.0, Dictionary
Version 2.5, Freeware Licence, VerbAce
Research, 2006-2016.

114


http://www.verbace.com/
http://www.verbace.com/android

	MUKADIMAH
	PEDOMAN TRANSLITERASI
	DAFTAR ISI
	SURAT AL-MĀ-IDAH (5): 1-5
	Surat Al-Mā-idah (5):  - يَٰٓأَيُّهَا ٱلَّذِينَ ءَامَنُوٓاْ أَوۡفُواْ بِٱلۡعُقُودِۚ أُحِلَّتۡ لَكُم بَهِيمَةُ ٱلۡأَنۡعَٰمِ إِلَّا مَا يُتۡلَىٰ عَلَيۡكُمۡ غَيۡرَ مُحِلِّي ٱلصَّيۡدِ وَأَنتُمۡ حُرُمٌۗ إِنَّ ٱللَّهَ يَحۡكُمُ مَا يُرِيدُ ١
	Surat Al-Mā-idah (5):  - يَٰٓأَيُّهَا ٱلَّذِينَ ءَامَنُواْ لَا تُحِلُّواْ شَعَٰٓئِرَ ٱللَّهِ وَلَا ٱلشَّهۡرَ ٱلۡحَرَامَ وَلَا ٱلۡهَدۡيَ وَلَا ٱلۡقَلَٰٓئِدَ وَلَآ ءَآمِّينَ ٱلۡبَيۡتَ ٱلۡحَرَامَ يَبۡتَغُونَ فَضۡلٗا مِّن رَّبِّهِمۡ وَرِضۡوَٰنٗاۚ وَإِذَ...
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